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Tale af Pat Cox, formand for Europa-Parlamentet,

i anledning af den højtidelige åbning af

Konventet om Den Europæiske Unions Fremtid

På Europa-Parlamentets vegne er det mig en stor glæde her i dag at byde Dem velkommen til vor
mødesal - stedet hvor tanken om dette konvent blev født. Jeg vil gerne understrege dette, for vi
ønsker Dem stor succes, og vi ved, at succes har mange fædre.

I oktober 2000, inden vedtagelsen af Nice-traktaten, vedtog Europa-Parlamentet en betænkning om
konstitutionalisering af traktaterne og krævede oprettelse af et konvent. Dengang mente vi, at et
konvent var ønskeligt. Efter Nice-traktaten var Europa-Parlamentet overbevist om, at et konvent var
en nødvendighed.

I annalerne om reform af traktaterne markerer dagen i dag et afgørende og revolutionært skridt
fremad for europæisk demokrati og for den parlamentariske metode.

Dette konvent slår et slag for åbenhed og gennemskuelighed, for innovation og kreativitet.

For halvtreds år siden så en generation af europæiske ledere efter en ødelæggende krig, der splittede
vort kontinent, kun alt for tydeligt, hvad der var sket, men de var rede til at drømme om det, der
kunne ske. De havde deres europæiske overbevisningers mod. De åbnede en vej for Europa hen
imod forsoning og fremskridt, som ingen havde betrådt forinden. Vi høster nu fordelen af denne arv
og af deres fremsynethed.

Vor generation af europæere er sammenkaldt her i dag for at efterkomme opfordringen til at tjene
Europa. Det glæder mig især, at dette konvent i repræsentativ henseende er kendetegnet ved en sand
kontinental bredde. Jeg byder navnlig vore venner og kolleger fra kandidatelandene velkommen til
dette konstitutionelle bord. Den udfordring, som vi og De står over for, er også en
generationsbetinget udfordring:

– for vort sted og vor tid at definere og omdefinere det nutidige Europas offentlige formål, dets
merværdi og dets globale forpligtelser;

– at udstikke vejen frem,

– således at det, vi gør, og den måde, vi gør det på, er effektiv, åben og lever op til vore
demokratiske forpligtelser over for borgerne og fremfor alt er relevant for vore folks daglige
liv på en meningsfyldt måde.

Europa-Parlamentet tillægger dialogen med borgerne og civilsamfundet særlig betydning. Vi
henstiller indtrængende til Dem at sørge for, at der ikke blot bliver talt, men også lyttet på dette
konvent.

Det er vort oprigtige ønske, at dette konvent kommer til at bane vej for en permanent dialog med
vore folk, arbejdsmarkedets parter, civilsamfundet, stater og regioner.



Ved at følge den parlamentariske metode vil Deres arbejde blive gjort til genstand for offentligt
tilgængelige optegnelser, finde sted i offentlighedens søgelys og blive sendt live over Internet ved
hjælp af video-streaming på Europa-Parlamentets websted. Det er et signal om det mere åbne
Europa, som der stilles krav til Dem om at levere.

I forbindelse med overvejelserne om vor fælles fremtid bør vi udvise respekt for det, der hidtil har
fungeret som værende i europæernes bedste interesse. Med hensyn til institutionel balance og
prærogativer vil Europa-Parlamentet lægge vægt på behovet for at bevare det allerede

eksisterende på intelligent vis uden at være konservativ.

Den endelige prøve for det konvent, der lanceres her i dag, vil være dets evne til at udnytte en
kollektiv viden, til at gennemføre en afbalanceret og praktisk reform af det, vi gør sammen som
europæere, og af den måde, vi gør det på, og til at gøre dette således, at det på afgørende vis vil
appellere til den næste regeringskonference om reform af traktaterne.

Som aktiv interessent i og banebryder for denne proces ønske Europa-Parlamentet Dem held og
lykke.

Bag formandsstolen ser De billedet af Europa som repræsenteret ved et flag med tolv stjerner. Vi er
politikere, så vi må naturligvis være pragmatiske og blive stående med begge ben på jorden; dog er
der ikke noget til hinder for, at vi kan skue mod disse stjerner, som De ser foran Dem her i dag, og
drømme vore drømme om den fælles fremtid, vi ønsker at forestille os og at skabe.

Mens vi taler om drømme, vil jeg gerne på denne særlige dag slutte med et citat af den irske vinder
af nobelprisen for litteratur, William Butler Yeats: "I have spread my dreams under your feet; Tread
softly because you tread on my dreams".

________________________


